
a Barcaság-ot Barcá-niik nevezték. A Szilágyság-ot még ma is gyakran csak Szilágy-nak 
mondjuk. A Zselic t á jnév Zselicség változatát pedig az MTA Földrajzinév-Bizottsága — a 
helybeliek véleményét is figyelembe véve — m á r el sem fogadta helyesnek. A másodlagos 
-ság, -ség képzős formák az irodalmi nyelv felől ter jedtek el, de a népi szóhasználatba — 
amint ezt a népnyelvi gyűjtések igazolják — alig ju to t tak el. Az írásbeliségben viszont 
még összetett szavakon és nagy hagyományokkal rendelkező neveken is megjelent a 
-ság, -ség. í g y keletkeztek az ilyenek: Erdély ség, Oöcsejség, Erdőhátság, Sárközség, Csere-
hátság. E z az t muta t j a , hogy a -ság, -ség a tula jdonnevek körében tájnévképzői szerepre 
te t t szert. 

Végül még röviden a tá jnevek stilisztikai, hangulati vonatkozásairól. — A népi 
határnevekhez hasonlóan a tá jnevek körében is vannak tréfás, gúnyos árnyala tú nevek. 
Tréfás névadással keletkezett Göcsej-nek Girgácia, Csallóköz-nek Kukkónia vál tozata . 
Stilisztikai ha tá s t a furcsa, r i tka tájszavak -ia országnévképzővel való összekapcsolása 
vált ki. A Murokország-ról má r beszéltem. E b b e n az esetben az ország szó funkciója meg-
egyezik az -ia képzővel. Tréfás azonosításon alapszik — tehá t metafora — a Bábaköz 
Kiskánaán változata. Népneveink egy része gúnyos árnyalatot hordozott. Tréfás-gúnyos 
népnév volt például a barkó, matyó, palóc. Az eltérő kul túrá jú környezet ad ta őket . A meg-
nevezett lakosság rendszerint le is tagadta létezésüket, szemben például a jászokkal, 
kunokkal, székelyekkel, akik büszkén vállalták sokszor mítoszokkal körül vont származá-
sukat. A Barkóság, Matyóföld, Palócföld azonban tá jnévként már nem hordoznak gúnyos, 
bántó t a r t a lma t , mivel nem a helyi hagyományban gyökereznek; szaktudományi eredetű 
mesterséges nevek. — A vallási elkülönülés is lehet tréfás névadás forrása. A Székelyföldön 
két k is tá ja t is Szentföld-nek neveznek. Mindkét név protestáns lakosságtól származik, és 
katolikus fa lvak csoportjára vonatkozik. 

A t á jnevek történelmünk és kul túránk szerves részét képezik, legfontosabbjainak 
ismerete hozzátartozik az általános műveltséghez. Beható tanulmányozásuk pedig nem-
csak tanulságos, de izgalmas feladat is. 

Juhász Dezső 

Fenőkővel kapcsolatos földrajzi nevek 

1. A pengés vágószerszámoknak, köztük a kaszának és a sarlónak az élesítésére a 
fenőkő szolgál. A természetes fenőkő anyaga terméskő, mégpedig általában homokkő 
vagy agyagpala, olykor mészkő. A legegyszerűbb természetes fenőkő a hegyi pa takok , 
folyók medrében vagy p a r t j á n talált kő, nagyobb kavics. A Borsod-Abaúj-Zemplén 
megyei Hegyközben a kaszaélesítésre való fenőkővet régebben „Kárpá tukra jnábó l 
szerezték be, ahol a pa takokban a víz alatt k i tűnő köveket lehetett szedni. Küld ték pos tán 
vagy az a r ra katonáskodók hoztak magukkal annyi t haza, amennyi hosszú ideig eltar-
t o t t " (Balassa: Hegyköz 139 — 40). Kézbe simuló, alkalmas formát úgy adtak a fenőkőnek, 
hogy téglalap vagy ovális alakúra faragták. Néhol valóságos háznpar volt a fenőkő fara-
gása. A Háromszék megyei Kézdipolyánon (ú jabb neve: Kézdiszentkereszt) egy fenőkő-
faragó napon ta 50 — 60 darabot készített családi munkamegosztásban. A zalai Csesztreg 
és a baranyai Kővágószőlős lakosai is faragtak eladásra fenőkövet a ha tárukban ta lá lható 
homokkőből. Újabban gyári ú ton állítanak elő fenőkövet valamely kemény kristályos 
anyag (kovakő, korund, karborundum) apróra zúzott és megfelelő kötőanyagba ágyazot t 
szemcséiből. A gyári fenőköveket a vasáruboltok árulták. Az 1911. évi Mezőgazdasági 
Lexikon (2: 549) szerint az országban kapható legjobb minőségű kaszakŐ a ba jor m á r v á n y 



kaszakő volt, amelynek da rab já t 65 — 60 fillérért árulták; keresett volt a voralbergi fekete 
márványkŐ (20 — 26 fillér), a tiroli kaszakő (15 — 20 fillér) és a lapos vagy gömbölyű 
esiszolóporkő (15 — 25 fillér) is. (A fenőkő néprajzi vonatkozásaihoz 1. különösen Paládi-
Kovács: Rétgazd. 207—11. L. még Kósa: NéprLex. 3: 95.) 

A fenőkőnek különféle megnevezései élnek a magyar nyelvjárásokban: kaszakő, 
fenkő, fénkő, fenőkő, kaszafenőkő, kaszafenkő, kaszafén, fen, fén, köszörűkő, csiszakő (Nyatl. 
285. sz. térkép), patickő ( Jankó: BNepr. 246). A kőfaj ta a lap ján különböztetik meg a 
békasó, terméskő, márványkő, siferkő, homokkő, kárpátikő, habkő, palakő, kovakő, gránitkő 
stb. nevű természetes fenőköveket (Paládi-Kovács: Rétgazd. 209) és a műkő, öntött kő, 
öntvénykő, smirglikő stb. nevű gyári fenőköveket (i.m. 210). 

2. Fűkaszáláskor, aratáskor a kasza rendszeres élesítésre szorul. Minden kalapálás 
után, de napon ta többször is, sőt egy-egy renden belül is fenőkővel meg kell fenni. Ér the tő 
tehát , hogy az a hely, ahol a kasza fenésére alkalmas terméskövet lehetett találni, érdemes 
volt arra, hogy a környék lakosságától külön nevet kapjon. A hely jellegzetességéről a 
legvilágosabban az a név tá jékozta to t t , amely magára a fenőkőre utal t . Számos ilyen föld-
rajzi nevünk van. 

A legkorábbról adatolható , ,fenőköves" földrajzi nevünk a fenkő felhasználásával 
alakult, és a Börzsönyből való. Ipoly tölgyes (egykor: Ságizsidód) határ járásaiban olvas-
ha t juk : 1270/1365: „ ter ra iacet inter fontem, Bana vocatum, et inter fontem, Fenkw 
nomina tum" (MonStrig. 1: 580), 1278: fons Bana, fons Fenku (Bakács 210); 1341: „terre 
. . . capituli inter fontem Banapa taka et Fenkupataka" (MonStrig. 3: 402). Or tvay (Vízr. 
1: 304) a Fenkő forrásnevet csak nagyjából t u d t a helyhez kötni : „Börzsöny mezőváros 
ha tá rában" . A pontos lokalizáláshoz az segít hozzá bennünket , hogy az idézett oklevél-
részletekben a Fenkő-patakkal együtt szereplő Bánya-patak m a is megtalálható a térképen: 
ez Nagybörzsönytől délre a CsörgŐ-kútból ered, s bal felől felvéve a több forrásból, egyebek 
között a Rózsa-forrásból is táplálkozó Hosszú-patakot, Nyergesi-patak néven Ipolytöl-
gyestől délnyugatra bal felől az Ipolyba ömlik. (L. A Börzsöny turistatérképe. 1: 60 000. 
Budapest , 1979.) Aligha tévedek, ha a régi határ járások és a mai vízrajzi helyzet alapján 
a középkori Fenkő-patak-ot a jelenlegi Hosszú-patak-kai azonosítom. S nem t a r t o m meg-
okoltnak azt a kérdőjelet, amellyel a TESz. (2: 884) a fenkő szócikkében az 1270/1365. évi 
fontem Fenkw ós a fenkő 'kaszakő' etimológiai azonosságát bizonytalannak minősítette. 
A Fenkő-forrás esetében a Fenkő-patak forrásával van dolgunk, olyan patakéval, amelynek 
medrében fenőkőnek való köveket lehetett szedni. — További adatok a fenkő helynévi 
alkalmazására: 1765: Fénkő 'erdő a kalotaszegi Tűre ha tá rában ' (Szabó T. A.: Kai . 261); 
1779: FenkŐ árnyék 'a Gömör vármegyei Gömörpéterfalva határrésze ' (Ila 3: 199), 1781: 
Fénykö völgyibe 'szántóföld a kalotaszegi Szucság ha tárában ' (Szabó T. A.: Kai . 254); 
1933: Fény kő '450 m-nél magasabb hegy a Bükkben Cserépfalutól észak-északnyugatra' 
(Bükk hegység. Kirándulók térképe 7. sz. 1: 50 000); 1952: Fénykőpuszta 'Zagyvaróna 
belterületének északkeleti része' (Hnt . 290); 1970: Fénykő-lápá, Fénykő 'határrész Péter-
vására belterületétől északnyugatra ' (MNyTK. 125. sz. 79; vö. Köszörűs lápa 'határrész 
Bélapátfalva belterületétől északkeletre, ahol köszörűnek való kövek ta lá lhatók ' : i.m. 
68); 1970: Fénykő-bikk pátáká 'határrész Bodony belterületétől nyugat ra ' (i.m. 120); 1981: 
Fény-kő '371 m magas hegy Mátranováktól észak-északkeletre' (A Heves-borsodi dombság 
turistatérképe. 1: 60 000). 

A fen 'fenőkő' [1395 k.: „cos: fenn": BesztSzj. 721.] főnév -s képzős melléknévi 
származéka a mai magyar nyelvjárásokban is él a fenes tarisznya 'a kaszaélesítés szerszá-
mainak (azaz a kaszaverő kalapácsnak, üllőnek, fenőkőnek stb.) az Őrzésére használatos 
tarisznya' szókapcsolatban (Ózd, Sajóvárkony, Sajópüspöki, Lénárddaróc, Domaháza, 
Észak-Heves, Dél-Gömör: Paládi-Kovács Att i la levélbeli közlése). E fenes 'fenőköves' 



melléknévből m á r a középkorban számos földrajzi név alakult . A legkorábbi az erdélyi 
Gyalutól kelet-délkeletre fekvő Szászfenesre vonatkozik: 1272: Fenes (Suciu 1: 243); 1297: 
Zaazfenes (Csánki 5: 250). A Fenes he lynév elsődlegesen az t a p a t a k o t jelölte, amely jobb 
felől i t t ömlik a Kis-Szamosba. Ugyanez a p a t a k a névadó ja a középső folyás mellet t i 
Magyarjenes-nek [1894: Magyar-F(enes).: Pal lasLex. 7: 76, de 1. 1332 — 7: Oláhjenes: 
Csánki 5: 350 is] és a felső folyás mel le t t i Kisjenes-nek [1456: Kysfenes: Csánki 5: 351] is. 
A p a t a k p a r t j á n és medrében fenőkőnek való köveket lehete t t szedni; innen a pa t ak neve. 
(A EtSz . 2: 203 a Fenes helységnevek eredetét még t i sz táza t lannak t a r t o t t a , a DocVal. 
36 pedig a fenyő fanévből való s zá rmaz ta t á s lehetőségót ve te t te fel. A helyes etimológiát 
Kniezsa ismerte fel: ErdVízn. 11, MagyRom. 1: 228.) — További helynévi alkalmazások: 
1 2 9 1 - 4 : Fenes 'helység Belényestől délnyugatra , Várasfenes ' (Györ f fy 1: 617); 1292: 
Fenes 'egykori helység H u n y a d vármegyében IllyótŐl keletre, ahol jobb felől a Fenes 
p a t a k a Marosba ömlik' (Csánki 5: 91), 1. még 1494: Fenesthorok (Csánki 5: 90) és 1520: 
Rivulus Fenes voeatus (uo.). — Fenes 'helység Erdé lyben Zala tná tó l kelet-délkeletre ' 
[1677: Filesdi alias Fenesi sz.: Szabó T. A.: VálTan. 4: 181, de 1. 1276: Fiiess (o: Filesd) : 
i.m. 4: 178 is]. A régi Files személynév -d képzős származékából a l aku l t Filesd helység-
neve t idővel a Fenes v á l t o t t a fel. — 1868 — 9: Fenes ' a Kis-Küküllő mellékvize a Maros-
Torda vármegyei Kibéd községnél' (Kniezsa: ErdVízn. 11), 1870: Fenes pa t akná l gr. ' ua . ' 
(Orbán: Szék. 4: 23). 

A köszörűkő helynévi a lka lmazására 1331-ből v a n a legkorábbi ada tunk : „Circa 
p r i m a m m e t a m Kwzereukw" (OklSz. 541; nincs lokalizálva). Tovább i adatok: 1411: 
„Ad aciem monticul i Kezerekeorra v o c a t i " (uo., nincs lokalizálva). Tovább i adatok: 1854: 
Kűszürökopatak (c: Köszörükőpatak) 'a Gyergyó vármegyei Békás helység településrésze' 
(Szabó T. A.: Gyergyói hn . 24); 1864/1902: Köszörűkűhányás ' f inom vörös kőből álló 
kőhányás Kővágóörs h a t á r á b a n ' ( J ankó : BNépr . 70); 1933: Köszörűkő v(ölgy) Völgy 
Mát ramindszent bel területétől dél-délkeletre ' (Mátra hegység. K i rándu lók térképe 6/a. 
sz. 1: 50 000); 1974: Köszörűkő 'erdő Mesztegnyő bel területétől délkeletre ' (SMFN. 310: 
„A favágók köszörű követ h a g y t a k i t t " ) . A Budaörs bel területétől nyugat -északnyugat ra 
levő, 243 m magas dombot jelölő Köszörűkő h(egy) [1930: B u d a p e s t és környéke. 1: 
75 000-es t é rkép] b izonyára t ükö r fo rd í t á s a németből ; vö. 1887: Schleifstein B. 'ua . ' 
(Umgebungskar te von Budapes t . 1: 75 000-es térkép) . 

A köszörű főnév legkorábbi helynévi a lka lmazása a Szolnok-Doboka vármegyei 
Szamosújvár tó l kelet-délkeletre f ekvő Kisdevecser 1347/1366. évi ha tá r le í rásában olvas-
ha tó : „in silva in loco Kuzureused voca to . . . in loco Kuzurusedfey v o c a t o " (AnjouOkm. 5: 
138). További ada tok: 1775: Köszörű szög 'a Gömör vármegyei Dobóca határ része ' (Ila 2: 
211); 1782: Köszörű szegbe gr. 'a Gömör vármegyei Feled határrésze ' ( I la 2: 266), 1841: 
Köszörüspatak 'a Parád i -Tarna jobb oldali mellékvize P arádsasvárnál , Köszörű-patak ' 
(MNy. 25: 152); 1873: Köszörű pataknak gr. ' Brassón á t fo lyón p a t a k ' (Orbán: Szék. 6: 5); 
1933: Köszörű v(ölgy) 'völgy K á c s bel területétől nyuga t -dé lnyuga t ra ' (Bükk hegység. 
Ki rándulók térképe 7. sz. 1: 50 000); 1943: Köszörűhegy 'hegy az U d v a r h e l y vármegyei 
Siklód belterületétől dé lnyuga t ra ' (Szovátafürdő és környéke. 1: 75 000-es térkép). 

3. Más nyelvek he lynévanyagában is vannak olyan földrajzi nevek , amelyek 'fenő-
kő ' jelentésű köznévből a lakul tak . A Kárpá t -medence efféle helynevei jövevényként 
meghonosodhat tak a m a g y a r b a n is. Pé ldául az 1271-ből ada to lha tó Buruznuk 'helység 
Gömör vármegyében R imaszomba t tó l észak-északkeletre, Kisborosznok ' (HazaiOkm. 7: 
131) szláv eredetű; vö.: bolgár EpycHUK ( ImSelBt lg . 44); macedón EpycHUK ( ImMesta. 
1973. 82); szerb-horvát Brusnik (ComPoseg. 31); szlovén Brusník (Bezlaj 1: 92); szlovák 
Brusnik 'Kisborosznok' (VSOS. 2: 517 Rybnik a.); lengyel Brusnik (Rospond: S lE tNGál . 
1: 101). Mindezek előzménye az ősszláv *hrusbnikb ' fenőkőnek, köszörűkőnek való kőzet ; 



fenőkő, köszörűkő' < : *brusbm 'fenőkővel, köszörűkővel kapcsolatos' < : *brusb 
'fenőkő, köszörűkő' (EtSlSJaz. 3: 50—2). VÖ. szerb-horvát brúsník 'fenőkő, köszörűkő 
készítésére használt agyagpala, fenőpala, Argilla coticula' (SKNJ. 2: 220). Helynévként 
alkalmazva olyan helyet jelöl, ahol fenőkőnek, köszörűkőnek valót lehet találni, fej teni. 
— Ugyancsak az ősszláv *brusbnik^-ra mennek vissza a következő helynevek: 1327: 
Boruznuk 'helység Nógrád vármegyében Losonctól nyugat-délnyugatra, Borosznok' 
(AnjouOkm. 2: 298), 1393: Borosnok 'ua. ' (ZsigmOkl. 1: 347). - 1349: Buruznuk 'egykori 
helység a Heves megyei Szúcstól dél-délnyugatra' (HazOkl. 255). Ma a Boroznáki-rét 
[1970: MNyTK. 125. sz. 53] emlékeztet az egykori falura. 

A szláv nyelvekben a *brush mellett van egy másik szó is a ' fenőkő' jelölésére, 
mégpedig az Ősszláv *os(b)la (Smiluuer: PíSlTop. 135) folytatása. E főnévből ugyancsak 
alakultak földrajzi nevek. Mindenfaj ta képző hozzátétele nélkül vált az *os(b)la földrajzi 
névvé a lengyel Oéla 'a Visztula mellékvize' (HydrW. 1: 223), valamint az ószorb (bajor-
országi szorb) *0sia > német Ofíla (Smilauer: PrSlTop. 135) esetében. Idetartozónak 
vélem a Bükk egyik helynevét, Oszlá-t [1886/1925: Oszla: Eger és Mezőkeresztes. 1: 
75 000-es térkép; 1933: Oszla őrh(áz).: Bükk hegység. Kirándulók térképe 7. sz. 1: 50 000] 
is. Az így hívott hely a Cserépfalu felé húzódó Hór-völgyben található, Bükkzsérctől 
északkeletre. Oszla közvetlen szomszédságában, tőle dél-délnyugatra emelkedik a fentebb 
már bemutatot t , 450 m-nél magasabb Fénykő hegy. A Fénykő magyar , az Oszla pedig 
szláv névadás eredménye. Tkp. jelentésük ugyanaz: 'fenőkő'. — Az ősszláv *os(b)la 
különféle képzős származékaiból meglehetősen nagyszámú földrajzi név keletkezett; 
vö.: szerb-horvát Oslica (HASz. 9: 218; Bezlaj 2: 65), szlovén Oselica, Oslica, Osolnik, 
Oslínjek, Óslisca (Bezlaj 2: 65); cseh Oselno (Profous 3: 289), Oslava (Hosák—Srámek 2: 
194), Oslavice (i.m. 2: 195); szlovák Oselny vrch ^ Oselná skala (GeogrNázv. 3: 74), 
Oselná, Oselné (i.m. 2: 104); felsőszorb Wóslin > német Őssel, Wóslink > német Ofiiing 
(Meschgang 105); lengyel Osiawa, Osiawica (Rieger: NWDS. 116); uk rán Ocnáea, OcjiáeKü 
(SHUkr. 405). Véleményem szerint idetartozik a Bars vármegyei Oszlány [1254/1367: 
Ozlan: Györffy 1: 465; 132l/l353: Ozlyan: uo.] helység neve is. A helység a Nyitra bal 
oldali mellékvize mellett fekszik közel a torkolathoz. Ma e pa tak neve Osliansky potok 
( tkp. 'Oszlányi-patak'); a századforduló t á j án Hornejsky potok-n&k ( tkp. 'Eelfalusi-patak') 
emlegették. Eredetileg e pa takot *Os(bJZa-nak h ívha t t ák azért, me r t medrében fenŐ-
köveket lehetett szedni. (Az *osbla főnév víznévi alkalmazására 1. fentebb a lengyel Oéla-1.) 
A 'valamely helyen lakó személy'-t a szláv nyelvek többnyire úgy jelölik, hogy az illető 
hely nevéhez az -énim (többes számban -éne) képzőt illesztik. Az *Os(b)la [tkp. ' fenőkő'] 
pa tak mellett lakó emberek települése tehát az *0s(bjléne [többes szám] nevet kapha t ta . 
Ebből a szlovákban szabályosan Oslany [többes szám] fejlődött. A magyar Oszlány a szlo-
vákból származik. A szlovák Oslany helységnévnek most ismertetett származtatását cseh 
analógiával is meg tudom erősíteni; vö. *os(b)la ' fenőkő' : > Oslava 'a J ihlava bal oldali 
mellékvize Dél-Morvarországban' : > Oslavany [többes szám] 'helység az Oslava mellett 
Brnótól nyugat-délnyugatra ' (Hosák —Srámek 2: 195). A szlovák Oslany és a cseh Oslavany 
között a különbség mindössze annyi, hogy az alapul szolgáló víznév az Oslany esetében 
tőszó, az Oslavany esetében viszont képzett szó. Figyelmet érdemel még az a körülmény, 
hogy Oszlánytól délkeletre egy 840 m magas hegynek Éarnov (tkp. 'malomkő') a neve. 
Bizonyára e hegyre vonatkozik az Oszlány 1329/1520. évi ha tár járásában szereplő „a qd. 
monte Zeravzek d ic to" (Györffy 1: 465) hegynév. Ennek előzménye egy szláv *Ébrnoséki> 
(tkp. 'malomkővágó') lehetett. Az így hívott hegyről t ehá t malomkőnek valót, a hegy al ján 
folyó *0s(b)la pa t ak medréből pedig fenőkövet lehetet t szerezni. (A szlovák Oslany 
tövében a kuta tók eddig a szláv *osblt 'szamár' főnevet keresték ta lán egy *0sblja voda-
féle helyneven keresztül; vö.: Zaimov: Zas. 157; Smiluuer: PrSlTop. 136; Uhlár: SzlkNK. 
7: 194. E magyarázat számomra kevéssé meggyőző.) 



4. A latin cos, cotis 'fenőkő, köszörűkő' új lat in nyelvi folytatásaiból is alakultak 
helynevek. Vö.: olasz Mon-cödine, Cotóne, Goterozzo, Gódéra (Olivieri: D izE t l t . 2 212); 
franciaQuoeux (Dauzat—Rostaing 553). 

A tisztázatlan etimológiájú román gresie 'homokkő; fenőkő, kaszakő' (Cioranescu: 
DiccEtRum. 378) főnévre vezethetők vissza — több-kevesebb valószínűséggel — a követ-
kező romániai helynevek: Gresia, Gresia-Bruceasca, Valea Gresiei, Gresarea, Gre§ul (Iordan: 
TopRom. 91). 

A németben a 'fenőkő, köszörűkő' mindkét megjelöléséből, a Wetzstein-ből és 
Schleifstein-bői is keletkezett földrajzi név. A Wetzstein-ből való: 1170: Wezzisteina 'el-
enyészett helység Baden-Würt temberg ta r tományban Emmendingen mellet t ' (Brechen-
macher 2: 798); 1288: Wezstein 'hegy a S tu t tgar t melletti Esslingennél' (uo.); 1390: 
Wetzstain 'határrész a S tu t tga r t melletti Fellbachnál ' (uo.) L. még Wetzstein '792 m magas 
hegy az N D K - b a n a türingiai SaalfeldtŐl dél-délkeletre' .— A Schleifstein helynévi alkal-
mazására fentebb már l á t tunk példát a budaörsi Köszörűkő-hegy kapcsán. Figyelmet érde-
mel, hogy a német Wetzstein és Schleifstein családnévként is használatos lett . A családnévi 
Schleifstein rejlik a Baden-Würt tenberg t a r tományban levő Breisgau településrészét jelölő 
Schleifsteinhof-ban (Brechenmacher 2: 523). 

Az óangol hwetstán (mai angol whetstone) 'fenőkő, köszörűkő' etimológiailag azonos 
a német Wetzstein-nel. Több angliai földrajzi név alakult belőle: Wheston, Whetstone, 
Westernhope [ < régi Whestanhope] (Ekwall4 512). Az USA területén az angol szó az ú j 
whetstone a lakban vet t részt a helynevek kialakításában. Stewart (AmPIN. 532 Whetstone 
a., angolul) szerint: „A pionír telepesek idejében a szerszámok élesítésére való követ nagy 
becsben t a r to t t ák , s azokat a helyeket, ahol ilyet lehetett találni, gyakran nevezték el így". 
De nemcsak a whetstone, h anem az angol grindstone 'ua. ' főnév is előfordul az USA-ban 
helynévi szerepben; vö. Grindstone Biver (AmPIN. 190). 

A fenőkő szerény eszköz, de használati értéke igen nagy lehet. Ezért v a n úgy meg-
szórva „fenőköves" földrajzi nevekkel nemcsak az Óvilág, hanem az Újvilág térképe is. 

Kiss Lajos 
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